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内容概要

《汉英教程》正文按所收的主题事项，共分成15个单元。
第一个单元由三大板块组成，第一块为“法规条文翻译实践”，第二块为“合同条款翻译实践”，第
三块是在顡两项翻译实践基础上归纳出来的“翻译技巧”。
　　新世纪高等院校英语专业本科生系列教材是普通高等教育“十五”国家级规划教材。
本套教材不仅能满足21世纪英语人才培养的需要，其前瞻性、先进性和创新性也为外语乃至其他学科
教材的编写开辟了一条新的思路、拓展一片新的视野。
 ★理念新颖：培养高素质、复合型外语创新人才为理念★特色鲜明：将人文、科学知识融入教材★体
系完备：覆盖知识、技能、文化等科目，总数超过150种★阵容强大：全国30余所著名高校百余位英语
教育专家编写    《汉英法律翻译教程》旨在为法律、经贸和英语专业的学生以及有志于从事法律翻译
的人士提供一套新颖、实用的汉英翻译学习材料。
它围绕“法规条文·合同条款”两大主题事项，按照“翻译实践→要点讲解→技巧归纳”进行结构编
排，辅以参考译文和常用词汇表，对学习者熟悉、适应并胜任法律文件的汉英翻译工作将有莫大帮助
。
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